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Een nieuwe CEO
             voor Lamello
Lamello verwelkomt een nieuwe CEO, want per 1 januari 2024 heeft Susanne Affolter de 
operationele leiding overgedragen aan Marco Schweizer. In een exclusief interview vertellen 
Susanne Affolter en Marco Schweizer over hun ervaringen en kijk op de toekomst van Lamello.

Susanne Affolter, sneller dan verwacht 
kon een opvolger voor jou worden 
gevonden. Wat aan Marco heeft jou en 
de raad van bestuur overtuigd? 
Susanne Affolter: Marco overtuigde ons niet 
alleen door zijn professionele en persoonlijke 
competenties, maar ook door zijn menselijke 
kwaliteiten. Het werd meteen duidelijk dat de 
mensen in en rond ons bedrijf hem aan het 
hart liggen. Zijn indrukwekkende carrière – 
hij is 25 jaar werkzaam geweest bij het vorige 
bedrijf – spreekt eveneens voor zich. Conti-
nuïteit is erg belangrijk voor ons. Bovendien 
heeft Marco het heel duidelijk gemaakt dat 
hij een langetermijnpositie nastreeft.

Marco Schweizer, in het begin was het 
een anonieme sollicitatieprocedure. 
Wat vond je interessant aan de functie-
beschrijving als CEO?
Marco Schweizer: Uit de functiebeschrijving 
bleek dat het bedrijf producten produceert 
voor de houtverwerkende industrie. Vanwege 
mijn ervaring in internationaal producerende 
ondernemingen sprak dat me meteen aan. 
Verder toonde de mondiale oriëntatie van de 
bedrijfsgroep het perspectief om met diverse 
culturen en mensen te werken. 

Hoe was je reactie toen je hoorde dat 
het om Lamello ging?
Marco Schweizer: Ik was meteen enthousiast! 
Ik ben opgegroeid als zoon van een timmer-
man en speelde als kind met 'Lamello's'   
zoals met lego en maakte daar fascinerende 
figuren mee. Lamello is voor mij synoniem 
aan de houtverwerkende industrie. Voor 
meubelmakers en timmerlieden behoren de 
originele houten lamellen al tientallen jaren 
tot het ambacht. Het familiebedrijf Lamello 
heeft zowel een wereldicoon als een indus-
triestandaard gecreëerd. Binnen de oplei-
dingssystemen van Zwitserland, Duitsland en 
Oostenrijk zijn de verbinders opgenomen in 
de examens en meesterwerken. Daar zijn wij 
dus in de basis vertegenwoordigd. Voor mij 
persoonlijk behoort Lamello tot de reeks van 
Zwitserse traditionele bedrijven zoals Ricola, 
Lindt & Sprüngli of Victorinox. 

Voor welke uitdagingen staat Lamello?   
Marco Schweizer: De wereld brengt van 
nature uitdagingen met zich mee en sinds 
2020 weten we dat alles dynamisch kan 
veranderen. Ik zie vooral kansen! Door de 
mondiaal en regionaal uiteenlopende 
marktsituaties ontstaan er voor ons talloze 
mogelijkheden. Er bestaan partnerschappen 
van ambachtelijke individuele productiebedri-
jven tot grote industriële ondernemingen met 

een netwerk van volledig digitale productie. 
Deze verscheidenheid aan relaties belooft 
veelzijdige benaderingen en spannende 
interacties. Daarnaast is onze innovatiepijplijn 
goed gevuld en is de vraag hoe we deze 
producten de komende jaren op de juiste 
manier op de markt kunnen brengen. 
Daarom zullen er altijd uitdagingen zijn.  
Maar we hebben veel factoren zelf in de 
hand en met een geweldig team en partner-
bedrijven geven we daar vorm aan.  
  
Susanne Affolter, hoe gaat het voor jou 
nu verder en wat neem je mee uit deze 
tijd als CEO van Lamello?   
Susanne Affolter: Mij wordt vaak gevraagd 
wat mijn plannen zijn als ik met pensioen 
ben. Maar van pensioen is nooit sprake 
geweest (lacht). Voor mij gaat het hopelijk 
wat rustiger verder, maar ik zal Lamello als 
bestuurder blijven begeleiden. Het is voor mij 
belangrijk om te benadrukken dat het bedrijf 
met een andere CEO ook in de toekomst in 
familiebezit blijft. Van mijn tijd als CEO neem 
ik een grote rugzak aan ervaringen mee.  
Ik weet wat het betekent om een bedrijf  
van deze omvang te runnen, en ik heb veel 
respect voor de medewerkers. Wat ze 
dagelijks voor het bedrijf doen, is niet 
vanzelfsprekend en daar ben ik hen dankbaar 
voor. 
  
Marco Schweizer, wat is in de toekomst 
belangrijk bij Lamello? 
Marco Schweizer: Het directe contact met de 
klant blijft centraal staan. Jaarlijks brengen 
we duizenden bezoeken aan klanten en we 
willen ons in de toekomst nog intensiever 
bezighouden met onze partners. Met elkaar, 
dynamisch, betrouwbaar – dat zijn integrale 
waarden bij Lamello. Vooral het samen doen, 
willen we de komende jaren nog intensiever 
bevorderen. Iedere medewerker beschikt over 
uitgebreide expertise op zijn vakgebied. We 
streven ernaar om deze kennis verder te 
verspreiden in de organisatie om nog meer 
kansen te kunnen benutten. 
 
 
 
Hartelijk dank voor het gesprek.

Suanne Affolter
Als kleindochter van de oprichter 
doorliep zij haar leertijd in het 
familiebedrijf en nam in de jaren 
1990 het personeelsbeheer bij 
Lamello op zich. Ze kijkt terug 
op vele gebeurtenisrijke en 
succesvolle jaren als hoofd van 
de personeelsafdeling, lid van de 
bedrijfsleiding en uiteindelijk 
sinds 2016 als directeur. 
In de toekomst zal ze Lamello 
begeleiden als voorzitter van de 
raad van bestuur.

Marco Schweizer  
De uit Fricktal afkomstige Marco 
Schweizer begon zijn carrière  
in 1998 als constructeur bij de 
premium aanbieder van machines 
en procesinstallaties FrymaKoruma. 
Daar heeft hij gedurende 25 jaar 
expertise opgebouwd op het 
gebied van productieprocessen, 
procesverloop en de bijbehorende 
uitdagingen in de internationale 
machinebouwsector. Sinds 2010 
maakte hij deel uit van de 
bedrijfsleiding en van 2020 tot 
2023 was hij directeur.
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Legplanken in  
CDF vanaf 8 mm  
materiaaldikte

Past in een groef  
van 4 mm, ideaal  
in combinatie met  
houten lamellen

Steeds weer demon­
teerbaar door draaibare 
hendel

Snel geleverd als 
flat­pack en ter  
plaatse gemonteerd

De geringe breedte maakt 
verstekken van 22,5 tot 
180° mogelijk, zoals bij 
langs­, hoek­ en midden­
wandverbindingen

Filigrane meubels  
onder trappen of 
afgeschuinde daken 

Ideaal voor dunne materialen Demonteerbare verbindingen voor 
inbouw met elke groeffreesmachine

Veelzijdig inzetbaar in alle hoeken

De verbinder voor dunne en afgeschuinde 

meubelstukken

De Clamex S-20 past in elke groef van 4 mm en kan 
bovendien weer gedemonteerd worden. Daardoor  
is hij perfect geschikt voor dunne materialen vanaf  
8 mm en verstekken vanaf 14 mm materiaaldikte. 
Bovendien kan hij met elke groeffreesmachine 
worden ingebouwd.

Clamex S-20 – 
          toepassingen 
voor elke hoek

Voor elke  
toepassing

Om vast  
te lijmen

Om in te schuiven

Zelfspannende

Demonteerbaar

Onzichtbaar

"Onlangs kon ik een grote  
achterwand  voor transport delen en  

met Clamex S-20 verbinden." 
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Cabineo X
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NIEUW

Verbinder voor meubels en platen. Voorbereiding 
via een oppervlaktebewerking in materiaal

Zuivere opper-vlaktebewerking
Voor gebruik met CNC zonder gaten  
te boren in de zijkanten

Vaste legplank
Beveiligd tegen uittrekken en  
optillen

Veelzijdige behuizing
Dezelfde behuizing voor aansluitingen 
en verstelbare planken

Vereenvoudigde montage
Flexibele en eenvoudige montage 
van de afdekking van het frame en 
de legplanken door opleggen

Diverse materialen
De schroefdraad kan meteen in het 
materiaal getapt worden

Cabineo X is een verbinder voor frames en legplanken die 
met alle CNC­machines kan worden gebruikt en in de 
werkplaats of ter plaatse in de bewerking kan worden 
geperst. Door de open Cabineo X­behuizing heen wordt 
één van de Cabineo­schroeven aangebracht en met de 
zeskantbit in het tegenstuk geschroefd. Bij gebruik met 
schroeven is Cabineo X ideaal voor het naderhand 
 aanbrengen en bevestigen van tussenplanken of afneem­
bare hoekverbindingen. In combinatie met legplankdra­
gers voorkomt Cabineo X het uittrekken van legplanken.

Cabineo X Art.nr.
500 stuks 
2000 stuks   
Cabineo X black
500 stuks 
2000 stuks   

Cabineo X starterset Art.nr.
Cabineo X (80 stuks), Cabineo 12 schroef  
(40 stuks), schroef en legplankdrager varianten  
(elk 20 stuks), Cabineo afdekkappen signaalwit  
(40 stuks), Cabineo zeskantbit 1/4" GL 80 mm en  
bijpassend Cabineo X inschroefhulp (elk 1 stuk)

Cabineo schroef Art.nr.
Cabineo 12, 500 stuks 
Cabineo 12, 2000 stuks 
Cabineo 8, 500 stuks 
Cabineo 8 M6, 500 stuks 
 
 
 
Cabineo X legplankdrager Art.nr. 
Ø 5 mm, 500 stuks 
Ø 3 mm, 500 stuks 

"De Cabineo X is qua bewerking 
op de CNC en qua uiterlijk 
hetzelfde als de Cabineo –  

nu kan ik er ook verstelbare 
legplanken mee maken." 

    
Verhalen van eindgebruikers lezen

Cabineo X –  

verbindermonster 

bestellen

Neem contact op met uw Lamello dealer 

voor meer informatie over prijzen

186307

186380 
186381 
186382 
186384 

 
 

186386 
186388

186360
186361

 
186365
186366
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Verhalen van  

eindgebruikers  
lezen

Partner update
xCAD Interior – 
efficiënt plannen in 3D
 
xCAD Interior is een planningssoftware voor 

interieurarchitecten, meubelmakers en 

 interieurpontwerpers. Er zijn verschillende 

 versies beschikbaar: xCAD Interior Light,  

Design en Pro, die modulair kunnen worden 

 uitgebreid. Van de voordelige instapvariant 

 speciaal voor kleine bedrijven tot de uitgebreide 

versie met stuklijsten, calculatie, optimalisatie 

van het  snijden en CNC­aansluiting, die het 

gehele  planningsproces afdekt...  

Alles is aanwezig.

De software is ook geschikt als verkoopon­

dersteuning voor inrichtingsbedrijven, 

 meubelwinkels en de meubelhandel.

In alle versies overtuigt het planningsprogramma 

door zijn intuïtieve en eenvoudige toepassing. 

Dit is mogelijk omdat xCAD Interior niet is geba­

seerd op bestaande software.

De Lamello­verbinders Clamex P en Tenso P  

en alle Cabineo-verbinders zijn geïntegreerd.

Met het virtual­realitysysteem xCAD VR kan de 

Ultiem aanpasbaar CAD/
CAM-platform voor houtbewer-
kers

Microvellum biedt een platform voor de afhande­

ling van opdrachten met de functies design, 

 ontwerp, calculatie, constructie, productie en 

rapportage. De uitgebreide softwaremodules 

dekken de behoeften van kleine tot grote, geves­

tigde fabrikanten. Het ontwerp en de constructie 

zijn gebaseerd op de geïntegreerde Microvellum­ 

productbibliotheek (met Autodesk­technologie 

van AutoCAD), die voortdurend wordt uitge­

breid.

Het renderingprogramma maakt afbeeldingen 

van hele ruimten of individuele producten voor 

presentaties of prototypen, en de constructie 

vindt plaats door middel van geïntegreerde para­

metrische logica. Daardoor worden het aantal, de 

positionering en de verdeling van de verbinders 

bij verandering van de frameconfiguratie auto­

matisch aangepast. 2D­tekeningen zijn eveneens 

mogelijk.

Microvellum heeft voor Lamello­klanten de 

P-System-verbinder, die alternatieve Positio-

neringsgaten voor het maken van de profiel­

Morbidelli cx110, details die 
het verschil maken

De machine is uitgerust met een automatische 

6­voudige gereedschapswisselaar en biedt de 

operator maximale flexibiliteit. Zo kan de 

 P-System schijffrees voor de profielgroef in de 

randen en het hoekaggregaat voor de profiel­

groeven in het oppervlak worden opgenomen.

Het hoekaggregaat kan een P-System- 

schijffrees opnemen en garandeert met de 

geïntegreerde drukschoen  een nauwkeurige 

profielgroefdiepte. De machine kan 180° 

vlak-, 90° middenwand- en 90° hoekverbin-

dingen maken voor het Lamello P­System.

Door de NC­spantang kunnen alle noodzakelijke 

boringen zonder omgrijpen worden uitgevoerd 

en kan de bewerkingscyclus worden versneld.

Bovendien garanderen de bovenste aandruk­  

en uitlijninrichtingen, die met de onderste 

NC­spantang horizontaal bewegen een  

optimale ondersteuning van het werkstuk  

en een maatvast bewerkingsresultaat.

Door het ideaal aangepaste werkoppervlak 

 ontstaan er bij de bewerking van gelakte en 

groeven met de Zeta P2 en alle inbouwvarianten 

van de Cabineo­verbinder integreert. Met de 

 calculatiemodule kunnen de productietijden en 

materiaal­ en loonkosten van de opdrachten 

 worden bepaald. Voor de productie genereert het 

programma de materiaal­ en snijlijsten en de CNC­ 

machinecodes. De geïntegreerde CAD/CAM bevat 

een gebruiksvriendelijke toolset voor het program­

meren van componenten voor CNC­bewerking.

klant bovendien de naar wens geplande ruimtes 

virtueel beleven.

xCAD Interior CAM is de software voor gege­

vensexport naar de CNC­machines. De volgende 

bestandsindelingen zijn mogelijk:  

NC­HOPS, FORMAT 4, GANNOMAT, TwinCAM, 

DXF, WoodWOP, Maestro xcs en pgmx.

gevoelige platen geen beschadigingen.

De machine is verkrijgbaar met twee verschillen­

de boorkopopties, F19L en F23L. 

Compacte machine: lengte 425 cm, diepte 

200 cm. Maximaal werkoppervlak:  

3050 × 950 × 60 mm,  

minimaal werkoppervlak: 200 × 50 × 8 mm.

Tijdsbesparing 
in het gehele  
productieproces

Netwerkproductie

Wolfgang Füreder 
Planningssoftware en productiemachines in gebruik: 

 
CAD: Autodesk inventor
CAD/CAM: Wood Wop
CNC­merk: Homag BAZ 722

Lamello-verbinders staan voor productiviteit en 
 tijdsbesparing. In combinatie met digitale planning en 
doorlopende productie wordt u onverslaanbaar.  
De firma Holzvision Füreder is daar een voorbeeld van.

"Als je als meubelmakerij op een 
moderne manier wilt produceren,  
is er volgens mij geen andere keuze 
dan Cabineo." 
 
Wolfgang Füreder, bedrijfsleider van  
Holzvision Füreder, Oostenrijk
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Tenso P-14

Clamex P-14

Clamex P-14

Download

Bisco P
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Bearbeitung | Machining
Bund aufliegend | On the surface

Bund flächenbündig | Flush with the surface

Abdeckkappen flächenbündig | Flush cover cap

HPL Bund aufliegend | HPL on the surface

Cabineo 8: X = 8 mm
Schwarze Schraube | black screw

Cabineo 12: X = 12 mm
Vernickelte Schraube | nickel-plated screw

Cabineo 8 M6: X = 8 mm
Gelb verzinkte Schraube, Metrisches 
ISO-Gewinde DIN 13-1 | Yellow galvanised 
screw, Metric ISO thread DIN 13-1

Cabineo 8: X = 8 mm
Schwarze Schraube | black screw

Cabineo 12: X = 12 mm
Vernickelte Schraube | nickel-plated screw

Cabineo 8 M6: X = 8 mm
Gelb verzinkte Schraube, Metrisches 
ISO-Gewinde DIN 13-1 |  Yellow galvanised 
screw, Metric ISO thread DIN 13-1

Cabineo 8: X = 8 mm
Schwarze Schraube | black screw

Cabineo 12: X = 12 mm
Vernickelte Schraube | nickel-plated screw

Cabineo 8 M6: X = 8 mm
Gelb verzinkte Schraube, Metrisches 
ISO-Gewinde DIN 13-1 | Yellow galvanised 
screw, Metric ISO thread DIN 13-1

Cabineo 8 M6: X = 8 mm
Gelb verzinkte Schraube, Metrisches 
ISO-Gewinde DIN 13-1 | Yellow galvanised 
screw, Metric ISO thread DIN 13-1

Variante | Option 1: 
Bohrer Ø 15 mm | Drill Ø 15 mm

Variante | Option 1: 
Bohrer Ø 15 mm | Drill Ø 15 mm

Variante | Option 1: 
Bohrer Ø 15 mm | Drill Ø 15 mm

Variante | Option 1: 
Bohrer Ø 15 mm | Drill Ø 15 mm

Variante | Option 2: 
Fräser ≥ Ø 10 mm | Cutter ≥ Ø 10 mm

Variante | Option 2: 
Fräser ≥ Ø 10 mm | Cutter ≥ Ø 10 mm

Variante | Option 2: 
Fräser ≥ Ø 10 mm | Cutter ≥ Ø 10 mm

Variante | Option 2: 
Fräser ≥ Ø 10 mm | Cutter ≥ Ø 10 mm

Variante | Option 3: 
Fräser Ø 12 mm | Cutter Ø 12 mm

Variante | Option 3: 
Fräser Ø 12 mm | Cutter Ø 12 mm

Variante | Option 3: 
Fräser Ø 12 mm | Cutter Ø 12 mm

Variante | Option 3: 
Fräser Ø 12 mm | Cutter Ø 12 mm
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 F3 Scherfestigkeit | Shear strength = -13 %

 F3 Scherfestigkeit | Shear strength = -13 %

 F3 Scherfestigkeit | Shear strength = -13 %

 F3 Scherfestigkeit | Shear strength = -13 %

5B. 6. 7.

4A. 4B. 5A.

1. 2. 3.

Zo werkt het:

CAD-gegevens voor de bewerking op de website 

downloaden

Alternatief voor legplanken met constructieve 

eisen: Cabineo-schroeven plaatsen

Als er bodemdragers worden geplaatst, kan de 

legplank nu van bovenaf in de ingestoken 

bodemdragers worden gedrukt

Legplankdrager in de gatenrij steken om de 

legplank zonder gereedschap te kunnen verstellen

Indien nodig afdekkap aanbrengen De schuin gemonteerde legplank is nu beveiligd 

tegen verschuiven of optillen

Bij toepassingen met schroeven wordt de legplank 

eveneens geplaatst. Bovendien worden de 

voorgemonteerde schroeven aangehaald

Verbinders op het bewerkingscentrum frezen of 

boren

Hebt u toepassingen in de meubelmakerij 
waarbij legplanken flexibel verstelbaar  
en toch beveiligd moeten zijn, zodat ze 
niet uitgetrokken kunnen worden? 
Idealiter zonder een extra rij gaten voor  
de opstaande rand bij schuine legplanken, 
zoals bij schoen- of wijnrekken?
De open behuizing van de Cabineo X maakt 
dit mogelijk!

Tips  trucs
Schuine legplank met  
Cabineo X monteren

Verbinders positioneren en indrukken

Inspiratie
Laat u inspireren door onze veelzijdige verbindingsoplossingen en hun 
 mogelijkheden! Meer toepassingen kunt u daarnaast ook op onze website 
 ontdekken. Ga voor meer toepassingen op het gebied van meubelbouw,  
interieurbouw,  winkelinrichting, keukens en veel meer naar onze website.

Download nu het nieuwe nummer:

Download

Hebt u toepassingen in de meubelmakerij 
waarbij legplanken flexibel verstelbaar  
en toch beveiligd moeten zijn, zodat ze 
niet uitgetrokken kunnen worden? 
Idealiter zonder een extra rij gaten voor  
de opstaande rand bij schuine legplanken, 
zoals bij schoen- of wijnrekken?
De open behuizing van de Cabineo X  
maakt dit mogelijk!

Schuine legplank met Cabineo X monteren

Tips   
      trucs
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Wij geven u  
graag advies

Distributeurs  
bij u in de  
buurt vinden –  
eenvoudig en snel!
 
 
– Bewezen specialisten 
– Uitgebreid netwerk van  
 vertegenwoordigers
– Grote voorraden

Abonnement 
nieuwsbrief  
Lamello
Registreer nu en duik in de wereld  
van Lamello: ontvang exclusieve product-
informatie, tips en trucs en ontdek vele 
inspirerende klantverhalen.

Abonneer je  
op vanaf nu

Wilde u de Lamello- 
producten altijd  
al eens testen?

Lamello- 
producten testen!


